
ULTRA SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS - ULTRA SLIM
LEVER MOUNT 1.16" HEIGHT FOR DOCTER/ NOBLEX SIGHT

Completely redesigned Ultra-Slim-Lever mount Available in two heights: Low and
Lower 1/3 Super slim, no getting stuck on top loading levers No protruding parts
Low weight 100% shock proof and repeatable Reliable lever locking with pawl
Clamping adjustable to the picatinny rail Milled from solid bar of high-grade
aluminum 7075 All functional parts of tempered stainless steel Hard anodized
according Mil-Spec Type III, black matte

Attributes

Name: ULTRA SLIM LEVER MOUNT 1.16" HEIGHT FOR DOCTER/ NOBLEX SIGHT
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430105678
Mfr. No.: T6160-0029
Color: Black
Fits / Used For: Doctor,Noblex
Height: 1.15''
Weight: 0.15 lbs
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 93mm
Shipping width: 80mm
Shipping length: 55mm
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Sicherheitshinweise für die ULTRA SLIM LEVER
MOUNT FÜR RED DOT SIGHTS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ULTRA SLIM LEVER MOUNT für Red Dot Sights von ERATAC entschieden
haben. Diese Montage wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Befestigung Ihrer Zieloptik zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Red Dot Sights (z.B. Doctor, Noblex).
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher an der PicatinnySchiene befestigt ist.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Entfernen der Montage.
Verwenden Sie keine Chemikalien oder abrasive Reinigungsmittel zur Reinigung des Produkts.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Montage und das Red Dot Sight in gutem Zustand sind.

Installation:

Platzieren Sie die ULTRA SLIM LEVER MOUNT auf der PicatinnySchiene.
Justieren Sie die Höhe der Montage, falls erforderlich (Niedrig oder Niedriger 1/3).
Ziehen Sie die Hebelverriegelung fest, um sicherzustellen, dass die Montage stabil ist.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass keine Teile hervorstehen.

Nutzung:

Nutzen Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers für Ihr Red Dot Sight.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigung und den Zustand der Montage.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, und recyceln Sie sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um eine schnelle
Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!



1.  

2.  

3.  

ULTRA SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS. This guide provides essential
safety instructions and recommendations for the proper use, installation, and disposal of your product. Please read
this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure that you follow all safety instructions to avoid
risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. Follow the instructions
provided in such notices.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements
similar to physical stores.
Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach from minors.
Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Improper Use: Do not use the mount for purposes other than intended.
Check for Damage: Before each use, inspect the mount for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Secure Installation: Ensure the mount is securely installed to prevent it from loosening during use.
Avoid Excessive Force: Do not apply excessive force during installation or adjustment. This could lead to
damage or malfunction.
Use with Compatible Sights: Ensure that the mount is used with compatible red dot sights (Doctor, Noblex)
as specified.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any additional tools specified in
the product manual.
Ensure that the work area is clean and free from distractions.

Installation:

Position the mount on the picatinny rail of your firearm.
Align the mount with the desired location on the rail.
Use the clamping mechanism to secure the mount. Ensure that it is tightly fastened without
overtightening.
Check the alignment of the red dot sight with the mount before finalizing the installation.

Usage:

Once installed, check the stability of the mount before each use.
Follow the manufacturer's instructions for adjusting the red dot sight for optimal performance.
Regularly inspect the mount during use and after each shooting session for any signs of wear or
loosening.

Disposal Instructions



General Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and
materials.
Recycling: If applicable, consider recycling the aluminum and stainless steel components.
Environmental Considerations: Do not dispose of the product in regular household waste. Follow local
guidelines for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA SLIM LEVER MOUNT, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. This ensures you receive accurate and timely assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your ULTRA SLIM LEVER
MOUNT FOR RED DOT SIGHTS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este producto ha sidoULTRA SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS ERATAC
diseñado para ofrecer un soporte seguro y confiable para sus miras red dot. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si notas alguna anomalía o daño visible.
Siempre sigue las regulaciones locales y nacionales relacionadas con el uso de accesorios de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este soporte está diseñado específicamente para miras Docter y Noblex. No lo utilices con
otros tipos de miras.
Instalación correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar fallos en el soporte.
Verificación de ajuste: Después de instalar el soporte, verifica que esté firmemente asegurado antes de
cada uso.
Evita el uso en condiciones extremas: No expongas el soporte a temperaturas extremas o condiciones
climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
Mantenimiento: Limpia el soporte regularmente con un paño suave y seco. No utilices productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener a mano un destornillador adecuado y cualquier otra
herramienta que pueda ser necesaria para la instalación.
Preparación:

Verifica que todas las partes estén incluidas en el paquete.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:
Coloca el soporte en la riel picatinny de tu arma.
Ajusta la sujeción del soporte a la riel utilizando el mecanismo de bloqueo de palanca.
Asegúrate de que el soporte esté nivelado y en la posición deseada.
Aprieta la palanca de bloqueo hasta que esté firmemente asegurada.

Uso:
Una vez instalado, verifica que la mira esté correctamente alineada y sujeta.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el soporte funcione
correctamente.

Revisión:
Antes de cada uso, revisa que el soporte esté en buenas condiciones y que no haya signos de
desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No tires el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten estos materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, así como para reportar cualquier problema de seguridad o
inquietud, consulta la información de contacto proporcionada en el paquete o en el sitio web del fabricante.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del 
.ULTRA SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS ERATAC
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage
UltraSlim Lever

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage UltraSlim Lever pour votre viseur Red Dot. Ce guide de sécurité a été conçu pour
vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est utilisé uniquement pour les applications recommandées.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout desserrage.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation de ce produit, notamment les blessures dues à une
mauvaise installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage si des pièces sont endommagées ou manquantes.
Assurezvous que le montage est correctement fixé au rail picatinny avant chaque utilisation.
Ne pas forcer le montage sur le rail, car cela pourrait endommager le produit ou le rail.
Évitez d'exposer le montage à des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Vérifiez que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage.
Assurezvous que le rail picatinny est propre et exempt de débris.

Installation

Placez le montage sur le rail picatinny à l'emplacement souhaité.
Serrez la vis de verrouillage avec un outil approprié jusqu'à ce que le montage soit solidement fixé. Ne
pas trop serrer pour éviter d'endommager le rail.
Vérifiez que le montage est de niveau et bien aligné.

Utilisation

Une fois installé, testez le montage en utilisant votre viseur Red Dot.
Assurezvous que le viseur est bien fixé au montage et ne présente pas de jeu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier
inoxydable.
Les composants électroniques doivent être éliminés conformément aux directives WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment).

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les produits.



En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation
sécurisée et efficace du Montage UltraSlim Lever pour votre viseur Red Dot. Merci de votre attention et profitez de
votre produit en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'ULTRA SLIM LEVER
MOUNT PER RED DOT SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto UltraSlimLever ERATAC. Questo prodotto è progettato per garantire una facile
installazione e un utilizzo sicuro con i mirini red dot. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Verificare regolarmente il montaggio e il serraggio del supporto per garantire la stabilità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o usura.
Assicurarsi che il supporto sia montato correttamente sul rail picatinny.
Non forzare il serraggio oltre i limiti raccomandati per evitare danni al prodotto.
Utilizzare solo accessori compatibili con il Supporto UltraSlimLever.
Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni del produttore per il mirino red dot compatibile.

Installazione:

Posizionare il Supporto UltraSlimLever sul rail picatinny desiderato.
Serrare il supporto utilizzando la manopola di bloccaggio fino a una resistenza moderata.
Verificare che il supporto sia ben fissato e non si muova.

Uso:

Montare il mirino red dot sul supporto seguendo le istruzioni specifiche del mirino.
Effettuare una verifica finale per assicurarsi che tutto sia montato correttamente.
Utilizzare il mirino in condizioni di sicurezza e stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclo dei metalli e dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto il Supporto UltraSlimLever ERATAC. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Uchwytu Ultra Slim
Lever Mount dla Celowników Red Dot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu Ultra Slim Lever Mount dla celowników Red Dot. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i wszystkich jego elementów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem celownika.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność, takich jak
nadmierna wilgoć czy ekstremalne temperatury.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał uchwytu.
Zwróć uwagę na wszelkie sygnały wskazujące na niewłaściwe działanie dźwigni lub innych elementów
uchwytu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu:

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Umieść uchwyt na szynie picatinny, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Dokręć zacisk, aby upewnić się, że uchwyt jest stabilny i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Po zamocowaniu, sprawdź, czy dźwignia działa płynnie i czy blokuje się w odpowiedniej pozycji.
Używaj uchwytu zgodnie z instrukcją obsługi celownika Red Dot, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj, czy uchwyt nie wymaga ponownego dokręcenia lub konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt i jego opakowanie powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego korzystania z Uchwytu Ultra Slim Lever
Mount.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA SLIM LEVER
MOUNT FÖR RED DOT SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA SLIM LEVER MOUNT för Red Dot Sights. Denna produkt har designats för att ge en
säker och pålitlig montering av Docter och Noblex sikten. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, vilket är att montera Red Dot Sights på vapen.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att spaken är korrekt låst innan du använder produkten.
Undvik att överbelasta monteringen. Se till att vikten av siktet inte överstiger den rekommenderade gränsen.
Använd inte produkten om den har utsatts för extrema temperaturer eller väderförhållanden, vilket kan
påverka dess prestanda.
Kontrollera att klämningen är ordentligt justerad till picatinnyskenan innan användning.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör området där monteringen ska installeras.
Placera ULTRA SLIM LEVER MOUNT på picatinnyskenan.
Justera klämningen så att den sitter ordentligt utan att vara för hård.
Kontrollera att spaken är i låst läge innan du fäster siktet.

Användning:

Montera ditt Docter eller Noblex sikte enligt tillverkarens instruktioner.
Innan du använder vapnet, kontrollera att allt är korrekt installerat och säkert.
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och bestämmelser i ditt område.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller skadad, vänligen återvinn den enligt lokala avfallshanteringsregler.
Undvik att kasta produkten i vanligt avfall, då den kan innehålla material som är skadliga för miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ULTRA SLIM LEVER MOUNT, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten och skyddar både dig själv och andra.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ULTRA
SLIM LEVER MOUNT FOR RED DOT SIGHTS ERATAC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ULTRA SLIM LEVER MOUNT pro red dot sights od společnosti ERATAC.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval spolehlivé a bezpečné uchycení pro vaše optické zařízení. Před
použitím tohoto výrobku si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Při manipulaci s montáží dodržujte základní bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži na zbraň se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Před a po každém použití zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.
Nepoužívejte montáž v extrémních teplotách nebo za nepříznivých povětrnostních podmínek.
Dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění montáže.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a bezpečná.

Instalace montáže

Umístěte montáž na picatinny lištu na zbrani.
Ujistěte se, že je montáž správně zarovnána a pevně uchycena.
Pomocí nastavitelného mechanismu zajistěte montáž na liště.

Použití montáže

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž bezpečně uchycena.
Připevněte red dot sight podle pokynů výrobce optiky.
Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu; zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci elektronických a kovových komponentů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se prosím obraťte na výrobce. Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v
EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže ULTRA SLIM LEVER MOUNT pro red
dot sights. Děkujeme, že jste si vybrali výrobek od společnosti ERATAC.




